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			Brevísima presentación

			La vida

			Gonzalo de Berceo (Berceo, Logroño, 1195-d. 1264). España.

			Pertenece a la tradición literaria llamada «mester de clerecía», integrada por eclesiásticos y hombres de letras. Se educó en el monasterio de San Millán de la Cogolla (La Rioja), en el que ofició como clérigo secular, y fue más tarde diácono (c. 1120) y presbítero (c. 1237).

		

	
		
			Del sacrifiçio de la missa

				1. En el nomne del rey que regna por natura,	

				Ques fin e comienzo de toda creatura,	

				Se guiarme quisiesse la su sancta mesura	

				En su honor querria fer una escriptura.	

				2. Del testamiento vieio quiero luego fablar,	

				E commo sacrificaban, e sobre qual altar,	

				Desent tornar al nuevo, por enc;ierto andar,	

				Acordarlos en uno, fazerlos saludar.	

				3. Quando corrie la ley de Moysén ganada.	

				Del çielo de Dios misme escripta e notada,	

				Sobre altar de tierra, non de piedra labrada,	

				Fazie sos sacrifiçios la hebrea mesnada.	

				4. Quando por los sennores que el pueblo mandaban,	

				Ouerien fer sacrifiçio, toro sacrificaban:	

				Por el pueblo menudo cabrones degolaban,	

				Carnero por el bispo, e los que ministraban.	

				5. Pero en los cabrones fazien departimiento,	

				Adoçien dos al tiemplo, avien tal mandamiento,	

				Degolaban el uno por fer su sagramiento,	

				Enviaban el otro a las sierras al viento.	

				6. La casa de los clerigos avien de aguardar	

				En qui estos ganados solien sacrificar:	

				Departiela un velo que solia y colgar	

				Entre la mayor casa e el sancto altar.	

				7. La casa ant el velo essa avien por choro,	

				Hy offreçien el cabron, e carnero e toro,	

				Tórtolas e palombas, panes, plata e oro,	

				En la de tras el velo iazie otro thesoro.	

				8. En la primera casa sedie un candelero,	

				De oro puro era, non de otro madero,	

				Siete braços avie, quisque con su vasero,	

				Los sex eran de cuesta, el otro medianero.	

				9. Hy sedie una mesa de cobre bien labrada,	

				En ella XII, panes de farina brutada,	

				Non comie dellos otri sola una bocaça	

				Sinon los saçerdotes e la gent ordenada.	

				10. Mas de una semana los panes non duraban,	

				Entrante de la otra otros panes cambiaban,	

				Los prestes estos panes por sanctos los cataban,	

				La sammana passada luego los traslaudaban.	

				11. En la sancta casa, que tras el velo era,	

				Sedien grandes reliquias, cosa bien verdadera,	

				Un archa preçiosa de preçiosa madera.	

				Dentro ricas reliquias de preçiosa manera.	

				12. La archa toda era doro bien cubierta,	

				De oro bien labrada de mano bien dispierta,	

				Tabla tenie de suso, non estaba abierta,	

				Tabla maravilosa, non de obra desierta.	

				13. Sedien sobre la tabla angeles traviesados,	

				Cubrien toda la archa, ca sedien desalados,	

				Dos eran ca non plus, sedien bien compassados,	

				Tenien un contra altro los rostros retornados.	

				14. Reliqario era esta archa nomnada,	

				De muy sanctas reliquias era muy bien poblada,	

				Hi estaban las tablas en que la ley fue dada,	

				La verga de Aaron cosa muy sennalada.	

				15. Una olla de oro, non de tierra labrada	

				Plena de sancta manna del cielo embiada;	

				La que a los iudios daba Dios por çenada	

				En esta sancta archa estaba condesada.	

				16. En esta sancta castra que iazia tras el panno	

				Non entraba ninguno por puerta ni por canno,	

				Si non el su obispo una vez en el anno	

				Con sangre de vezerra, si non faria su danno.	

				17. Estos dos sanctuarios que avemos contado	

				Dizel al primero sancta, nomne usado:	

				Dizen sancta sanctorum al rancon apartado,	

				Que iazia tras el velo que estaba colgado.	

				18. Todas estas ofrendas, las aves e ganados	

				Traien significança de oscuros mandados:	

				Todos en Ihesu-Christo hi fueron acabados,	

				Que offreçió sue carne por los nuestros peccados.	

				19. El cabron que mataba la gent saçerdotal,	

				Del significaba la su carne mortal:	

				El que vivo fincaba que non prendie nul mal,	

				La natura divina, la rayz spirital.	

				20. El corderuelo simple que non faze nul mal,	

				A Christo demostraba, ca él fue atal:	

				El novielo que fiere, faze colpe mortal,	

				Christo fue que destruxo el principe infernal.	

				21. La palomba significa la su simpliçidat,	

				La tórtora es signo de la su castidat,	

				Los panes figuraban que él era verdat,	

				Carrera paz e vida e pan de caridat.	

				22. Todos los sacrifiçios los de la ley primera	

				Todos significan la hostil verdadera:	

				Esta fue lhesu-christo que abrió la carrera	

				Porque tornar podamos a la sied cabdalera.	

				23. El nuestro saçerdot quando la missa canta,	

				E faze sacrifiçios sobre la mesa sancta,	

				Todo esto remiembra la hostia que quebranta,	

				Todo alli se cumpre e alli se callanta.	

				24. Siquier los sacrifiçios, sequier las prophecias,	

				Lo que Daniel dixo, e qu Iheremias,	

				E lo que Abacuc, e lo que Ysayas,	

				Todo se ençierra en la cruz de Messias.	

				25. Quando vino Messias todo fue aquedado	

				Callaron los prophetas, el velo fue redrado,	

				Folgaron los cabrones, y el otro ganado,	

				El puso fin a todo lo que era passado.	

				26. Los que passados eran todos lo sospiraron,	

				Todos los sacrifiçios a él pronunçiaron,	

				Quando assomó a él, todos se remataron,	

				Deque él dixo fiat, pareçer non osaron.	

				27. El saçerdot legitimo que nunca descamina,	

				Fijo de alto rey e de alta reyna,	

				Vino de summo çelo en esta luz mezquina,	

				Sacrificó su cuerpo e rompió la 	

				28. Deque sofrió don Christo la passion prophetada,	

				Cumprió los sacrifiçios los de la ley passada,	

				Levantó la ley nueva, la vieia callantada,	

				La vieia so la nueva iaze encortinada.	

				29. Quando tornó al çielo ont era venido,	

				Dexó los sus apostolos buen conviento complido,	

				Ordenaron eglesias do fuesse Dios servido,	

				Commo homnes perfectos de perfecto sentido.	

				30. Ordenaron obispos, otros prestes menores	

				Por servir los altares, solver los peccadores,	

				Rezar las matinadas antes de los alvores,	

				Cantar sobre los muertos obsequios e clamores.	

				31. Las vestimentas limpias que visten los perlados,	

				Sequiere las que viesten los prestes ordenados,	

				Aquessas representan de los tiempos passados,	

				E la carne de Christo bien limpia de peccados.	

				32. Quando el sancto preste assoma revestido,	

				Que exe del sagrario de logar escondido,	

				A don Christo significa que non fue entendido,	

				Si non, no lo oviera el traydor vendido.	

				33. Quando fiere sus pechos clamase por culpado,	

				Estonz mata las aves, degüella el ganado,	

				Quando faz penitençia commo le es mandado,	

				Iaz tras el sancta sanctorum tras el velo colgado.	

				34. El offiçio que luego comiençan los cantores	

				Demuestra los sospiros, la gloria los loores:	

				Los kiries las pregarias e los grandes clamores	

				Que fazien por don Christo los antiguos sennores.	

				35. Quando diçe oremus esi sancto vicario	

				Estonz faz remembrançia del nobre ençensarío,	

				Con el que ençensaba todo el sanctuario,	

				Que daba mas dulz fumo que un dulz lectuario.	

				36. Escripto lo tenemos, e cosa es usada:	

				La buena oraçion ençienso es clamada:	

				David lo firma esto, la su bocca ondrada,	

				El que al philisteo dió la mala pedrada.	

				37. Mientre ley el preste la sancta leyçion,	

				Por muertos e por vivos el faz oraçion,	

				On deben rogar todos de coraçon	

				Que Dios a él oya la su petiçion.	

				38. La gloria in excelsis que el preste levanta	

				Luego en el comienzo quando la missa canta,	

				El ymno representa e la gloria tanta,	

				Qual la ovieron ellos por la Navidat sancta.	

				39. Quando cantan la missa en el sancto altar,	

				Sequiere leyenda, siquiere el signar,	

				Todo caye en Christo qui lo quiere cantar,	

				Ca él en su memoria lo mando todo far.	

				40. Desent leen la pístola, la oraçion complida,	

				Leenla alta-mientre por seer bien oyda,	
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